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A CHAPTER FROM THE HISTORY OF CATENAE:
CPG C111-C112 AND THEIR PREVIOUSLY UNKNOWN ANCESTOR

PANAGIOTIS MANAFIS — GEORGI PARPULOV

Some fifty-eight manuscripts from the tenth and subsequent centuries' contain an
extensive commentary on the Gospel of Matthew (CPG C111). Falsely attributed
to ‘Peter of Laodicea, this text is in fact a paraphrase pieced together from various
sources which the compiler, himself anonymous, did not care to identify.> On
several occasions (CPG C112.1-6 and C119.1) C111 was extended with further
passages whose authors are usually named, Pseudo-Peter’s core text being in its
turn marked as ‘unascribed’ (&vemypdgov).’ No one has examined the origin
of this additional, ascribed material, assuming as a matter of course that it came
straight from the complete text of the respective author’s exegetical works. Six
previously unstudied manuscript leaves pasted to a codex deposited now in the
Monastery of Saint Nikanor of Zavorda in the region of Grevena, Greece present
the issue in a different light. In fact, the manuscript with the shelfmark Zavorda,
Monastery of St Nikanor 5 is a convolute, where ff. 307-312 form a distinct unit
bound at the end of the codex. These folia bear no relation to the text that precedes
them (a Gospel lectionary) and must be vestiges from another codex, the rest of
which is now lost. The leaves are copied in early minuscule that can be dated to
the second half of the ninth century (Fig. 1), and thus, remarkable on account of

This paper was prepared as part of the CATENA project, which has received funding
from the European Research Council (ERC) under the European Union Horizon 2020
Research and Innovation Programme (grant agreement no. 770816). The authors warmly
thank Hugh Houghton for his helpful comments on the text of this article.

1 Listed in G.R. PARPULOV, Catena Manuscripts of the Greek New Testament: A Catalogue.
Piscataway 2021, 38-70.

2 J.REeuss, Matthdus-, Markus- und Johannes-Katenen nach den handschriftlichen Quellen
untersucht (Neutestamentliche Abhandlungen, XVIII/4-5). Miinster 1941, 72-78. For the
Greek text see C.E.G. HEINRICI, Des Petrus von Laodicea Erkldrung des Matthdusevan-
geliums (Beitrige zur Geschichte und Erklirung des Neuen Testaments, 5). Leipzig 1908.
Heinrici himself emphasises (pp. xxix-xxxiii) that the work he edited is essentially a
compilation.

3 Reuss (cited n. 2), 79-101. In CPG Cl112.1, the extra passages are unattributed. On CPG
C119.1, see G. PARPULOV, Some New Patristic Scholia on the Gospel of Matthew. Ada-
mantius 27 (2021) in press.
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160 PANAGIOTIS MANAFIS — GEORGI PARPULOV

their age.* The present paper argues that this new witness not only assists with
the identification of the source for a number of passages transmitted in the com-
mentaries designated as C112.1-5 in the Clavis Patrum Graecorum® but it also
provides the text of extracts in the catena on Matthew previously unknown. In
what follows, we describe their content in detail. For passages already published
in print, we refer to the respective editions prepared by Field, Nau, Tzamalikos,
Klostermann, and Reuss.® The last three of these are cited by paragraph rather
than page number. In the case of Reuss, numbers in bold correspond to the
sections: 1. Apollinarius of Laodicea, 2. Theodore of Heraclea, 3. Theodore of
Mopsuestia, 4. Theodore, 6. Cyril of Alexandria.” Our manuscript only includes
select phrases from the Gospel text, which we identify just by chapter and verse.

Zavorda, Monastery of St Nikanor, 5, ff. 307-312, designated Z:

... &yevviiOn 0 Inoodg O Aeyopevog Xplotdgr, Ennyyeilato kal TOvV TpdmOV
v etc. {Reuss §4.4}.

Mt 1:17 Tevik@g® xai ouAAAPINY dvakepalaiwodpevog ete. {Nau, p. 25}.°

Qp(tyévovg): 'Ev tpioi dieike etc. {for the full text, see further below}.

AN\ og Xpelwddg oV Tivog éveka kal 1) katd Tov MatBaiov éoxatn pepig
nepirtevel. 'Epol dokel 1ov xpdvov Tiig aixpalwoiag etc. Thv avtod mapovoiav
{Field, p. 38}.

Mt 1:18 'Qp(ryévovg): AN\o yéveoig etc. {Klostermann §12}.

Oeodwpov Hpax(Aeiag): A Tpeic aitiag etc. {Reuss §2.4}.

Qp(tyévovg): Zvvwkel 8¢ 1) Mapia etc. {Reuss §2.5; cf. Klostermann §13 II}.

Mt 1:18 Qp(1yévovg): «Ex ITvevpatog aylov» 10 AeyOuevov 1O TVEVHATIKN

4 The manuscript is described in L. PoL1Ti1s, KatdAoyog xepoypdewv Tepag Moviig Zapop-
dag. Thessaloniki 2012, 6. It was Prof. Politis who dated these six leaves to the ninth
century. We warmly thank the abbot and brotherhood of the Zavorda Monastery for
sending us photographs of these leaves and for their kind permission to study and publish
them.

5 M. GEERARD - J. NORET, Clavis Patrus Graecorum. Concilia. Catenae. Turnhout 2018.

6 F FIELD, Sancti patris nostri Joannis Chrysostomi archiepiscopi Constantinopolitani
Homiliae in Matthaeum, vol. 1. Cambridge 1839; F. Nau, Quelques nouveaux textes
grecs de Sévere dAntioche. ROCIIL7 (1929/30) 3-30; P. TzaAMALIKOS, Origen: New Frag-
ments from the Commentary on Matthew. Paderborn 2020; E. KLOSTERMANN - E. BENZ,
Origenes Werke, XII. Origenes Matthauserklarung, v. 3 (GCS, 41). Leipzig 1941, 11-37;
J. REUSs, Matthdus-Kommentare aus der griechischen Kirche aus Katenenhandschriften
gesammelt und herausgegeben (TU, 61). Berlin 1957. The last two of these editions are
included in the on-line Thesaurus Linguae Graecae: A Digital Library of Greek Literature.

7 Reusss no. 5, Theophilus, is not represented in our manuscript.

This passage bears no lemma in the manuscript.

9  Cf. M. BRIERE, Les Homiliae cathedrales de Sévére d’Antioche: traduction syriaque de
Jacques d’Edesse. Homélies XCI a XCVIII (PO, 121). Paris 1943, 505 (Homily 94).

(o]



A Chapter from the History of Catenae: CPG C111-C112 161

Y€vvnotg 10 €k Tod aytaopod dnhwoet kai Thv dVvapuy, vai Uiy kat 10 OHoovolov
{Tzamalikos $3}.

Mt 1:20 Anolwvap(iov): A&lov 8¢ ¢getdoat Stati pry mpod TovTov AABeV etc.
kaAodvtog épiotatat {Field, p. 45}.

Tod avtod: Alati pr pavep®g kabdmep kal TOlG TOEDL etc. TOV Aeyopévawy
anddei€ig {Field, pp. 46-47}.

Mt 1:20 'Qp(tyévovg) 'EgoPeito ovy 6t émdpvevoey etc. {Klostermann §18}.

Mt 1:20 @godwpov Hpak(Aeiag): Avvatov vofjoal kal mvedpa Thv dbvaury
10D @eoD kal yap mvedpa kaheitat {Reuss §4.5}. Ovdev 6¢ Bavpaotov Oe® €k
HOVNG YUVALKOG POy aYelv TEKVOV TM €K OVOL AvOpOg Kal ATADG TO TooavTL
TNV yuvaika kol adTov TOV Adap ¢k uoévng yie. Apxr yéyovev 6 Xplotog Toig
avBpwmolg T ék IIvedpartog ayiov yevvioews.

Mt 1:21 KvpidX(ov) AAe§(avdpeiag): M yap émeidn etc. {Reuss §6.7; Field,
pp. 48-49}.

Tod avtod: “Tva derx0ij etc. {full text below}.

Tod avtod- Kai tivog évekev «TOV Aadv adTtod» sinev etc. ékeivng {Reuss §6.8;
Field, pp. 49-50}.

Ozodwpov Moyov(gotiag): Avti Tod abavdtovg etc. {Reuss §3.5}.

Qp(rtyévovg): Ei haov €xel etc. {Klostermann §20}.

Mt 1:22 'Qp(tyévovg): ITpognteia éotiv mpdppnolg etc. {Klostermann §21}.

Mt 1:25 ‘Qp(tyévovg): Ebpiong év tfj ypaeii 10 «Ewg» avti Tod dopiotov
tebeioa, wg €mi ToD KOpaKog: katd yap T aichnrov ovy dnétpeyev {cf. Kloster-
mann §22}.

Yevfipov Avtiox(eiag): ‘Ot 8¢ 00 ovviABev adTi TPOG yapov kotvwviay etc.
{Nau, pp. 26-27}.1°

Mt 2:1 @godwpov Hpak(Aeiag): Akolovbwg tfj mpognreia etc. {Reuss §2.7}.

Qp(tyévovg): O tov Twdvvny dnokepalioag ovk 0TV 00TOG 0VTOG Yap
Pacthevg, EkeIVog TETPAPXNG.

‘Qp(tyévovg): Gactv &1t oi pdyot eixov v mpdppnoty Tod Bakaayu guiac-
oopévny 1O «&vatehel dotpov ¢§ Takwf». "Exaoctog 8¢ 17 idia &et kéxpnrat 6
Oe0¢ PO owTnpiav eig yvdotv tiig dAnbeiag wg Toig doTpoAdyoLs TOV doTépa.

Tod avtod: Mdyot oi Ilepo@v cogot @v &g fv Bakady kal téxa ot amod Tg
Hayeiag év @ €0vet €xovteg {cf. Klostermann §24}.

Tob avtod: Ta mpognrevOévta Tod Bakaday dte dvti tod dpdodat tov Topanh
«avatelel dotpov €€ Takwp kai dvaotioetat &vOpwmog ¢§ Topanh» kai té £Efig
Mpoadok®VTeg, ToUTO 186vTeg ¢Befatodto Bacihéa péya yeyevioBatl kai Tov-
daioig {Klostermann §24}.

10 Cf. BrIkrE (cited n. 9), 512-13 (Homily 94).
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Kai pet’ 0Aiyov: Q¢ kopftat 8¢ kat ta Toladta etc. {Reuss §2.8; cf. Kloster-
mann §24}.

Mt 2:3 Kvpilhov AXeE(avdpeiag): Ovy 1) T@V pdywv @ovi) etc. «pia moipvn,
el mowunv» 0 Xplotdg {Reuss §6.10}.

Mt 2:6 ‘Qp(tyévovg): Tavtag 6¢ mapriyaye TG Haptupiag etc. EorjHavev 1) ToD
Takwp mpoppnois {Reuss §3.6}.

Mt 2:7 @eodwpov Hpak(Aeiag): Tovg pdyovg S todto «Adbpa karéoag»
Mpwtq, éneldn) vronTevoev Tovg Tovdaiovg wg Staowlovtag avTtov €l ye Euabov
¢ idov Baoctéa {cf. Reuss §4.7}.

Mt 2:8 Tod avtod: AANGKoToG 0 Hpwdng mn pev etc. @ Ppépet {Reuss §2.9}.

Mt 2:9 Avvapig' g v 1§ Tovg pdyovg 68nyovoa ete. {Klostermann §28}.

KvupidA(ov) ANe§(avdpeiag): "Eotn 6 dothp miypa etc. {Reuss §6.13}.

Ozodwpov Hpak(Aeiag): A yap todTo Kat €kpvfn, (v dnoléoavteg TOV
Xelpaywyodvta eig avdyknyv éunéowotv épwtioal Tovg Tovdaiovg kal maot TO
npd... *{cf. Reuss §2.10}.

...04d8¢ «mouoate kapmov d&lov TG petdvolagy.

Mt 3:5 @eodwpov Hpak(Aeiag): Akovovteg ol xlot v vepPdAlovoay
etc. {Reuss §2.13}.

Qpryévovg ‘Emeidn Ayvog Twdavvng vmijpxe etc. {Klostermann §43}.

Ogodwpov Kai yap 1) tod Bantifovrog vmoAnyig etc. dynlotépag apxis
{Field, pp. 126-27; cf. Reuss §4.10}.

Mt 3:7 Kvpiddov AXe§(avdpeiag): Ovtot @G vopopabéotepot etc. {Reuss
§6.19}.

Qp(tyévovg): To «yevvipata exidvav» SnAdoet v €§v Tig Kakiag oot
yap etc. {Klostermann §44}.

Oe0dwpov Mouy(oveoTtiag): El Tig peta dkpiPeiag mpooéyel Toig Aeyopévolg
Kal £ykwpiolg T émtiunoty éxépaoeyv etc. StagBeipovteg xepot {Field, pp. 138-39}.

Mt 3:8 'Qp(1yévouvg): Toig kata odpka etc. {full text below}.

Kvpidlov AAeg(avdpeiag): Pain § &v Tig «kapmovg petavoiog» eivat etc.
nayvtnTog {Reuss §6.20}.

@e0dwpov: OV yap apkel ToD Quyelv etc. THG KaTa Yoxmv ApeTig dpeAnonte
{Reuss §4.11; Field, p. 139}.

Mt 3:9 Kvpidk(ov) AXe§(avdpeiag): Tiveg gaociv 8Tt ept T@V 0vav tadTta
Aéyet AiBovg adTovG HeTa@opIk®G Kah@v. Eyw 6¢ kai dANo gt uf| vopionte yép
@nov, 8Tt &v Vel dmoleiobat dnaida momjoete'® TOV TATPLEPXV: TO Yap Oed

11 No lemma.

12 At this point, between the present-day ff. 309 and 310, two leaves from the manuscript
are lost.

13 Z reads motjoetat.
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Svvatov kai ano Aibwv avBpwmovg adTo dodvat kal €ig TNV ovyyévelav €keivnv
ayayeiv. T yap anod AMibwv avBpdmovg yevéaBat Spotov v 1o &nd Ti¢ pitpag
ékeivng mpoéNBetv maudiov {Field, pp. 139-40}.

Kai mdAv: Ovy 1) ovyyéveta Tod APpadp oikelol 7@ Oed TOVG TGO ypappaTt
Hovoug Emepldopévoug kal St Tig Evodpkov mepLTopiis olopévoug Sikatodobat:
ol yap tiig émayyeliag vioi katd 1ov Toadk vioi eiowv. Oi ¢§ ¢éBvdv obToL TG
TIVEVHATIKAG TTOLODVTEG €pyaciag HeTd TG ig XploTov TOV pnovov aAndi miote-
w¢, SikatodvTat.

Oe0dwp(ov) Hpak(Aeiag): Eideg ndg thv TG 0apkog EKPAAAwY ovyyévelav
TV ano TG mioTewg elodyel 1 yap pipnotg tig apetig émolet THv aAnof
ovyyévelay, jdel yap STt €ml ToOTO Kav)OUEVOL elG HATNY AHEAOLV THG KATA YUXTV
apetfig.

Kai pet’ 0Aiyov: ‘Qomep yap v yvvaika o0 AT etc. kol TOV ASap €k yig
{Reuss §6.21}.

Qp(tyévovg): Ei «éx t@v AiBwv Sidwtat etc. {Klostermann §45}.

Kai dAwv: Ot AiBot AapBavovtat etc. {Klostermann §46}.

Mt 3:10 Eipnvaiov Aovydovv(wv): A&ivn mapekdlet 1oV Adyov tod Ogod
Twdvvng 6 Bantiotig kai Tepepiag yap etc. {Reuss §6.25}.

Kvupid(ov) AAe§(avdpeiag): «A&iv» gnoiv tov Xptotov etc. Evekevtpiobnoav
{Reuss §6.24}.

Ozodwpov Hpax(Aeiag): Ti yap AMéyw, enoiv, 6t etc. {Reuss §4.12; Field, p.
140-41}.

Mt 3:11 Tod pév Twdvvov 10 Banmtiopa €ig petdvotav kai Hovov TV
npoAnueBévtwy (sic), Xptotod 8¢ €ig dgeotv kai €ig dvayévvnotv: kai TO Uev
np@Tov Vdatog Aéyetal, 10 8¢ Sevtepov ITvedpatog dyiov kai mupds.

Mt 3:11 @e0dwpov HpakA(giag): Qote Gtav dkovong 61t «ioxupdTepds Hov
€0 Tivy, un vopiong etc. é86ket mavtwv eivat {Field, p. 143}.

Tod avtod: «Ev mupl» Aéyovtat ai Tdv ayiwv yuxai etc. T mdp adTo dokipdost
{Reuss §2.18}.

Qp(tyévovg): To mdp kabapilet etc. {Klostermann §47}.

Kvupili(ov) Adeg(avdpeiag): Zvvédnoe 8¢ O pakdprog Bantiotng etc. {Reuss
§6.27}.

Mt 3:12 'Qp(tyévovg)- ITtvov oty Sidxpioig ete. {Klostermann §51}.

Tod avtod: "Epyw £dei&ev 6 Tnoodg etc. Avaviag [Tavhov {Klostermann §52}.

Mt 3:14-15 Eneldr} yap 10 Péntiopa petavota v kal €ig katnyopiav etc. «kai
oV €pxn mpo¢ pe;» {Field, p. 153}.

Tt odv 0 Xptotog; Omep €mi tod [Tétpov etc. kai v vrakorjv {Field, p. 153}.

O 8¢ Aéyel, ToL0DTOV €0TLY etc. TOV EVTOADV anac®v {Field, p. 124}.

"Epxetat Totvdv petd Tdv SovAwv 6 deomdTng etc. katd Adyov Emetal dmavta
{Field, p. 152-53}.
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Mt 3:15 'Qp(1yévovg): KaA®g kai t0 «&pt» mpocébnkev etc. ToD VooV
kewpévny {Klostermann §54; cf. Field, p. 154}.

Mt 3:15 Zevfipov: T{ é0Tv 10 «mAnp@oat mdoav Sikatoovvnvy; "Huelev
TavELY etc. TEPLOTEPOY veooo00e» [kai'* Ta dAAa voppa Sieképyetat {Tzama-
likos §12}.1°

Tod avtod: «Ageg dpTi» TovTéoTL Tapaywpel T cogia etc. {Klostermann
§54}.

Mt 3:15 @e0dwpov Hpax(Aeiag): A todto éBantiodn etc. aytacbdory
{Reuss §3.14}.

Ozodwpov Mopy(oveotiag): Znteital mapd moAloig etc. {Reuss §3.14}.

Among other known catenae, Z is related to five types, CPG C112.1-5.'° Since
none of these is available in print, we have chosen as specimens a single manu-
script copy of each:

C112.1 Dublin, Chester Beatty Library, W 139,' designated D

C112.2 Paris, Bibliothéque nationale de France, Grec 230,'® designated G

C112.3 Paris, Bibliotheque nationale de France, Suppl. grec 1076, designated
Sl9

C112.4 Paris, Bibliothéque nationale de France, Coislin 24,*° designated C

C112.5 Florence, Biblioteca Medicea Laurenziana, Conv. soppr. 171,*! des-
ignated P*?

14 The words after [ are illegible in Z.

15 Cf. M. BRIERE - F. GRAFFIN, Les Homiliae cathedrales de Sévere d’Antioche: traduc-
tion syriaque de Jacques d’Edesse. Homélies I a XVII (PO, 175). Turnhout 1976, 356-57
(Homily 10 §§7-8). This passage is clearly by Severus of Antioch - rather than, as Prof.
Tzamalikos thinks, by Origen.

16 C112.6 and C119.1 contain no material that is also found in Z.

17 This manuscript contains the same catena as Vatican City, Biblioteca Apostolica Vaticana,
Vat. gr. 1229, on which see REUSss (cited n. 2), 78-79.

18 This manuscript is paginated and the references below are to page numbers rather than
folio numbers.

19 KLOSTERMANN - BENZ (cited n. 6) assigns to this manuscript the siglum C' 2.

20 KLOSTERMANN - BENZ (cited n. 6) assigns to this manuscript the siglum C'™ 2. It was also
used by Nau, Quelques nouveaux textes grecs (cited n. 6). It contains the same catena as
the manuscript used by TzamaLixos, Origen: New Fragments (cited n. 6), viz. Jerusalem,
Patriarchal Library, Ay. 2&Ba 232 - which, however, is defective at the beginning.

21 This manuscript is defective at the beginning and lacks the text for Mt 1:1-2:15. Alas, it
is the sole known representative of CPG C112.5.

22 P is the siglum assigned to this manuscript by REuss (cited n. 2). The manuscript was
also used by KLOSTERMANN - BENZ (cited n. 6) where it is assigned the siglum C'.
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These five*® contain the following passages from Z:

23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

{Nau, p. 25} D: 31v, S: 8v, C: 8r

{Reuss §4.4} S: 91, C: 8v

{Klostermann §12} G: 43, S: 9r, C: 8v

{Reuss §2.4} S: 9r, C: 8v

{Reuss §2.5; cf. Klostermann §13 II} S: 9r, C: 8v-9r
{Tzamalikos §3} C: 9r

{Reuss §6.7; Field pp. 48-9} S: 9v, C: 10v**

{Reuss §6.8; Field pp. 49-50} S: 10r, C: 10v*®
{Reuss §3.5} S: 10r

{Klostermann $20} S: 10r, C: 10v

{Klostermann §21} S: 10r, C: 10v

{Nau, pp. 26-7} S: 10v, C: 11r-v

{Reuss §2.7} S: 10v, C: 11v-12r

{Reuss §2.8; cf. Klostermann §24} S: 11r, C: 12r
{Reuss §6.10} D: 32v, S: 111, C: 12v

{Reuss §2.9} D: 32v, S: 11r, C: 12v, P: 1v
{Klostermann §28} S: 11v, C: 13r

{Reuss §6.13} S: 121, C: 13r-v

{cf. Reuss §2.10} G: 46-47,¢ S: 121, C: 13v

{Reuss §2.13} S: 14r, C: 16v, P: 5v

{Klostermann $§43} S: 14r, C: 16v, P: 5v

{Field, pp. 126-27; cf. Reuss §4.10} S: 14r, C: 16v-17r*’
{Klostermann $44} S: 14v, C: 17v, P: 7r

{Reuss §4.11; Field p. 139} G: 50,*® S: 14v, C: 17v*°
{Field, pp. 139-40} G: 50,%° S: 14v, C: 17v-18r>!
{Klostermann $45} G: 50, S: 14v, C: 18r, P: 7r
{Klostermann §46} G: 50, S: 14v, C: 18r>>

{Reuss §6.24} S: 151, C: 18r, P: 7v

165

D sometimes paraphrases the original text and contains no lemmata with authors’ names.

This passage is marked Xp(voooTépOV).
Xp(voootépov).

Xp(voootépov).

Xp(voooTépov).

Xp(voootépov).

Xp(voootépov).

Xp(voooTopov).

Xp(voootépov).

Kvu(piAlov).
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{Reuss §4.12; Field, p. 140-41} G: 50-51,>* S: 15r, C: 18r-v,** P: 7v
{Field p. 143} S: 151, C: 18v-19r,>° P: 8v

{Reuss §2.18} S: 151, C: 191, P: 8v

{Reuss §6.27} S: 151, C: 191, P: 8v

{Reuss §6.25} G: 50, S: 15r

{Klostermann §51} G: 51, S: 15v, C: 19r, P: 8v

{Klostermann §54; cf. Field, p. 154} S: 15v, C: 19v, P: 9r-v
{Klostermann §54} S: 15v, C: 19v-20r, P: 9v¢

{Tzamalikos §12} S: 16r, C: 20r, P: 9v

{Reuss §3.14} S: 161, C: 20r-v.

It is clear from the above that the compilers of C112.1, C112.2, C112.3, C112.4,
and C112.5 all had as their source the catena of which Z contains a fragment.
Moreover, the compilers of C112.2 and C112.4 consulted this catena in a copy
where, unlike Z, passages by John Chrysostom were correctly attributed to their
actual author. But Z also contains a ‘residue’ of passages not present in C112,
namely:

‘Ev tpiot etc.; {Field, p. 38}; {Field, p. 45}; {Field, pp. 46-47}; {Klostermann
§18}; {Reuss §4.5}; O0d&v 8¢ Bavpaotov etc.; “Tva derx01j etc.; {cf. Klostermann
§22}; O 1ov Twévvny etc.; @aoiv 81t etc.; {cf. Klostermann §24}; {Klostermann
§24}; {Reuss §3.6}; {cf. Reuss §4.7}; — {Reuss §6.19}; {Field, pp. 138-39}; Toig kata
odpka etc.; {Reuss §6.20}; OO 1 ovyyévela etc.; Eideg mag etc.; {Reuss §6.21};
Tob pev Twavvov etc.; {Klostermann §47}; {Klostermann §52}; {Field, p. 153};
{Field, p. 153}; {Field, p. 124}; {Field, p. 152-53}.

It seems that the compilers of C112.2-5 did not make use of this ‘residue’ for
fear of repetition: they may well have noticed that many of the above ‘leftover’
passages were paraphrased in C111 — while C111 is in its turn the common basis
for all C112 catenae. C111’s dependence on Z becomes evident from the follow-
ing comparison (the parallels cannot be accidental, as it is extremely unlikely
that the makers of C111 and of Z both culled, independently of one another, the
same passages from four different authors):

Origen: 'Ev Tptoi Siethe 1ag yevealoyiag €v alg Tag Tpeig Kataotdoels 6yn
100 Aaod: &no pev APpadap Ewg Aavid o gaivovtat 1o PactAéwy TOATEVOLE-
vo, kai a1o Aavid €wg TAG aixpalwotiag oikeiolg éxprioavto Pacthedoty, dmo d¢
TG petotknoiag BaPuh@vog petémeoev 1y dpxn €ig T0 T@V iepéwv yévog kal €l
TovTOoLG TIdoLy 4dtopBwtog Eevev 6 Aadg. {Z: 307r}

33 Xp(voooTtdpov).
34 Xp(voooTdpov).
35 Xp(voootépov).
36 Zevnpov.
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C111: Tpeig kataotdoelg deikvooty O edayyeAMoTig: piav uev Ty ano ARpadp
kal Kpitdv €wg t@v Pactréwv kai Ewg Aavid, kal maAv v ano Aafid uéxpt
TG aiypalwoiag kal TV ano Tig aiypalwoiog péxpt 1od Xplotod. Amo pev yap
ABpaap Ewg AaPid ovk ApEav Tod £Bvoug Pacthels, AAN petd Mwoéa kai Tn-
oovv oi Aeyopevot Kpirai- amo 8¢ Aapid €wg Tiig aixpualwoiag oikeiolg éxprioavto
Baothedory, ano 8¢ Tig aixpalwoiog éwg Tod Xplotod petémeoe Ta TAG fyepoviag
amno i Tovda YUARG émi 10 T@V iepéwv yévog. {Heinrici,”” pp. 6-7}

Cyril of Alexandria: “Tva detx0f) 611 Tnoodg gvoet vidg v Tod Oeod Kal
Iatpog, oy 6 €v Soknoet athp avtod vopidpevog eivat Twong mtibnot o
Svopa avtod, AAN adToG O OedG 0 PUoEL Kal AANBDG VTdpYWV AVTOD TTATHP TOIG
TOV dvOpdTWYV €V TOUTW KatnkoAovOnoe vopolg. {Z: 308r}

C111: ‘Eneidn) 8¢ @voet viog fjv 100 Oeod 6 Xplotdg, 6 matip 10Ol TOV
avBpdnwv katakohovdnoag vopolg adtog tibnot v dvopaciav, TpooTacoel
0¢ kal 1@ Twone wg matpl katd vopov to dvopa ttOévat. {Heinrici, p. 8}

Origen: ®aciv &1t ol péyot eixov v mpdppnoty t1od Bakadap puhacoopévny
10 «avatelel dotpov €€ TaxwP». "Exaotog 8¢ tij idia €§et kéxpnran 6 Oeog mpog
owtnpiav &ig yvowv tig aAndeiag wg Toig &otpoldyols Tov dotépa. {Z: 309r}

C111: Tobtoug Aéyovoi Tiveg ToD yévoug eivat Tod Balady, ol kai ebpovTeg
nap’ £avTovg WG £ikog TNV Tod Bakadap xpnouwdiav thv Aéyovoav «dvatehel
dotpov €€ TakwpP» kai ta €€ owlopévny, i86vteg TOv dotépa Spopaiot HABov
eig Tepovoalfjp. ... Zvykatapdoet 6¢ xpwuevog 6 Oeog i 10 €006 Exetv Xal-
dalovg T0ig doTpolg mpooxety i TovToL avTOVG eldkvoev. {Heinrici, pp. 11-12}

Theodore of Heraclea: Tovg pdyovg dia todto «AdBpa kakéoag» npaTa,
¢neldn viwntevoey Tovg Tovdaiovg w¢ Stacwlovtag adToV &l ye Epabov wg idtov
Baothéa. {Z: 309v; cf. Reuss §4.7}

C111: Oidpevog dmatday tovg payovs 6 Hpwdng AdBpa kakel avtots, émetdn
vnwnteve ToVG Tovdaiovg dmokpvmtely TOV Xptotov wg idov Pactéa, fov-
Aopévovg avtov Staodoat. {Heinrici, p. 13}

Cyril of Alexandria: Obtot wg vopopaBéotepot TV &AWV pooijAbov
10 Todvvn obg kaAel «yevvijpata éxidvav» St T dpotdTponoV: Mdomep yap
ékeiva, 0te PéAAeL eig @G EEtévat, Stappriyvuot Ty Tig UNTpog vidbv Kai vekpav
ad TV Katale{movta Emetoty, TOV adTOV TPOTIOV Kal 0UTOL VEKPAY DOTEP 0DTAV
Vv €auT@V pntépa, v Tepovoaliy, katéenyav kai Stea@lovTto €k Tig XpL-
otoktoviag, 8 v vépevav Ta dvelkaota kakd Téwg V1o Pwpaiwy, v kael
«péNNovoav dpyfv». {Z: 310r; Reuss §6.19}°*

37 C.EG. Heinricr, Des Petrus von Laodicea (cited n. 2).
38 We reproduce the wording of Z, which differs slightly from the text edited by Reuss.
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C111: Q¢ @ovikovg Stacvpwv adTovG «yevvipata ExOvav» Epn o Todvvng.
Opwg éxet kai Emawvov 1 HPpig: Bavpadlet yap adt@v Ty VOV petaBoliv Std 10
KataAeiyatl adTovg Woel vekpav TNV éavt®@v pntépa Tepovoalnp kai Spapelv
TPOG avTOV Kai owbfvat amod Tig peAlovong avtolg EmevexOijvat Opyne, fj Tiig
&no t@v Pwpaiwv fj Tig €v Tij ovvteleia. {Heinrici, p. 21}

Origen: Tolg katd odpka avyodot Tod APpadp mpoentevel TV kabaipeotv
ékelvov Tod Aaod kal TNV kAot Tod Aaod T@V dvaotdviwv Siknv AiBwv kal
AiBoig kai §VAoig emoTeEVKOTWY, Ol TOIG EpyoLg YivovTat Tékva Tob APpady avti
OV kPAnOEvTLY Kal Tod ayltdopatog kai TOV Emayyeht@y, ol Katd Thv dva-
Moyiav 10D MARBovg kai Tod pueyéBovg Twv ponuapTnéVwY Epyaldpevol TO
&yaBov molodot kapmodg Tod vedpatog a&iovg TG petavoiag, S odg mpdTepoL
yevopevot yevvipata éxidvav petapdAlovrtal kal yivovtat viot Tod €v odpavoig
TATPAG, EDAGYWG 8L TOVG TOLOVTOVG AiTODVTEG KapToLg TO «ITdtep UV O &v
ToiG oVpavoigr. {Z: 310v}

C111: Eita t0ig katd odpka adxodot oV APpadp v kabaipeoty mpogntedel
Kai Ty KARow t@v ¢é0vav tov avaodiftwv Siknv Aibwv kai AiBoig kai Eohoig
TETUOTEVKOTWV TQ eimelv: «kad ur) S6&nTe Aéyerv év Eautoig matépa EXopev TOV
ABpadp duvatat yap 0 Oeog ek 1@V AMbBwv TovTwv éyelpat Tékva T0d APpady».
Al 8¢ TovTOoL TIpOTPEMETAL ADTOVG ATOOTHVAL THG KATA Tdpka ovyyeveiag Kal
€\kel émi ToVG €k mioTews. {Heinrici, p. 22}

Cyril of Alexandria: @ain § &v TIG «kapTOLG HETAVOING» EIVAL TPOTYOVHEVWG
HEV TNV €l XPLOTOV TOTLY, TPOG 8¢ TODTO Kal TNV evayyekny moAtteiav ThHv
«&v kavoTnTL {wfe» ovoav Kai dmnANaypévny Tiig ToD ypApUATOG TTayVTNTOG.
{Z: 310v; Reuss §6.20}*°

C111: «Kapmoi» ¢ «petavoiag» mponyovpévwg pev 1 ig Xplotov mioTig,
émerta 8¢ kai 1) evayyelikn) moltteia. «Ilojoate odv» @not «kapmovg d&iovg Tiig
HETOVOL0G», TOVTEOTL Ui) HOVOV TNV YoV T peTavoia kabBdpnte, AANG kal Epya
nowmoarte xpnotd. {Heinrici, p. 22}

To sum up, Z presents us with a fragment from a previously unnoticed catena*’
compiled at some point between the early sixth and the late ninth century: the
most recent author cited in it is Severus of Antioch, who died in 538, while Z
itself, judging from its script, cannot be later than ca. 900. Some passages from
this catena were paraphrased in a composite commentary (CPG C111) errone-
ously ascribed to ‘Peter of Laodicea’. That commentary formed in its turn the

39 Z differs slightly from the text edited by Reuss.
40 ParruLovV (cited n. 1), 71, inaccurately identifies the catena in this manuscript as CPG
C112.3.
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basis for a further group of catenae (CPG C112) where yet more passages from
Z were grafted onto Pseudo-Peter’s text. This three-stage history illustrates the
complexities of textual transmission and shows that catenists did not always have
direct access to the works of authors whom they quote.

University of Birmingham

ABSTRACT

The last six leaves of the manuscript Zavorda, Monastery of St Nikanor 5 contain
glosses by various authors (Origen, Theodore of Heraclea, Apolinarius, Cyril of
Alexandria, etc.) on the Gospel of Matthew (Mt 1:17-2:9 and 3:5-3:15). These
leaves are a detached fragment from a ninth-century codex, the rest of which no
longer survives. Comparison with other known exegetical collections shows that
they represent a distinct, previously unidentified type of catena commentary. We
describe their content and compare it to several related catenae, thus shedding
new light on the genesis of various Matthaean commentaries.



170 PANAGIOTIS MANAFIS — GEORGI PARPULOV

Fig. 1. Zavorda, Monastery of St Nikanor, MS 5, fol. 309r
(published with the kind permission of the abbot and brotherhood of the Zavorda Monastery)



